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•	 Mario Glod, Huldange, Président
•	 Sonja Aubart épouse Siebenaller, Huldange, Vice-Président
•	 Cinda DENIS Simões, Troisvierges
•	 André Dumont, Troisvierges, Secretaire
•	 Guy Felten, Wilwerdange
•	 Aly Grashoff, Huldange
•	 Ingrid Hoffmann épouse Scholzen, Troisvierges
•	 Paul Kalbusch, Hautbellain
•	 Joy Siebenaller, Huldange
•	 Agnès Voermans épouse Poupart, Troisvierges
•	 Tassadit Zamoum, Troisvierges

Nous sommes prêts
à vous écouter,

et pour mieux communiquer

•	 Safet Alili - Je m’appelle Sefet ALILI, et j’ai 55 ans. Je suis originaire de la Macédoine du 
Nord, et j’habite au Luxembourg depuis presque 33 ans. Je suis venu à Weiswampach en 
tant qu’étudiant, et j’ai commencé ma vie professionnelle comme conducteur de bus. Pour 
cause de problèmes de santé, j’ai changé ma vie. Depuis, je consacre beaucoup de temps 
pour des activités sociales. J’ai été actif dans de nombreuses commissions, comme par 
exemple la commission des étrangers, la commission de la culture, et la commission exéc-
utive de club de football FF Norden 02. La langue luxembourgeoise est un des aspects les 
plus importants pour moi: en collaboration avec la Landakademie, j’ai organisé 35 cours de 
langue en luxembourgeois. Finalement, je suis président de l’a.s.b.l. LëtzCare. Nous avons 
réalisé 3 projets humanitaires en Macédoine du Nord, avec le but primaire d’aider des gens, 
mais aussi de représenter le Luxembourg à l’étranger dans son meilleur aspect.

•	 Nicolas “Néckel” Polfer - Bourgmestre et président de la commission. En 2018, nous 
sommes retournés au Luxembourg, après 20 ans à l’étranger. Nous vivons à Maulusmüh-
le, et je suis professeur de chimie à l’Athénée à Luxembourg-ville. Dans mon temps libre, 
j’aime me promener dans la forêt, ou de travailler sur des projets de bricolage.

•	 Barbara Venancio - Je suis née au Luxembourg, et j’ai grandie dans la commune de 
Weiswampach. J’habite avec mon mari et mes deux filles à Binsfeld. Depuis 10 ans, je tra-
vaille dans le domaine des crèches, et maintenant je suis chargée de direction d’une crèche. 
Dans mon temps libre, j’aime me promener, et passer des bons moments en famille.

•	 Annick Arend - J’ai grandi à Weiswampach et 29 ans plus tard, je suis toujours très liée 
au village. J’ai fait mes études à Cologne et un semestre à l’étranger à New York. Actuelle-
ment, je travaille depuis presque 4 ans dans le secteur social. Ma grande passion est le voy-
age, car il n’y a rien de plus enrichissant pour moi que de découvrir de nouvelles cultures et 
leur état d’esprit et de ressentir un sentiment de liberté.

•	 Noro Hariliva Randrianoelina - Je suis originaire du Madagascar, et je suis au Luxem-
bourg depuis 2003. J’habite à Wemperhardt, et je travaille à la maison relais à Differdange 
en tant qu’aide educatrice. En outre, je fais du bénévolat pour Trisomie 21 asbl, et la Croix 
Rouge.

Commission du vivre-ensemble Troisvierges
adumont@pt.lu

Commission du vivre-ensemble Weiswampach
commission.integration@weiswampach.lu

- pour un meilleur
vivre-ensemble!

mailto:adumont%40pt.lu?subject=
mailto:commission.integration%40weiswampach.lu?subject=
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Amicale vam Drëtten Alter
Gemeng Elwen

Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Un club pour personnes âgées qui se retrouvent pour discuter ensemble, manger, jouer aux cartes et 
faire des excursions.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Seniors, excursions, jeux

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Être sociable, aucune autre exigence.

Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

Journée grand Âge.

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ?

Rencontres régulières, repas en commun, jeux, discussions, excursions.

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Christiane Stempel

Tél : 621 142 339



76

Sp
or

t

Éd
uc

at
io

n

Nous sommes l’Antenne collective Weiswampach asbl.

Nous assurons la réception des signaux de télévision et de radio et les transmettons à nos membres. 
Prestataire de services bénévole depuis plus de 40 ans.

Nous gérons et entretenons notre propre réseau et la station principale de notre association, assu-
rons la gestion des fonds et reversons le doit des droits d’auteurs à la SACEM.

Si vous êtes intéressé à devenir membre ou à rejoindre le comité,

veuillez contacter Jean-Paul Mainz 24, Cité Grait L-9992 Weiswampach

ou par téléphone ou par courriel

Jean-Paul Mainz

Tél : 621 151 670

E-mail : jpmainz@pt.lu

Antenne collective 
Weiswampach asbl

Nous sommes un club sportif de tir à l’arc.

Nous faisons

•	 Initiation au tir à l’arc
•	 Organisation de compétitions de tir à l’arc

Tu es intéressé ?

E-mail : archersdunord@pt.lu

Archers du Nord

mailto:jpmainz%40pt.lu?subject=
mailto:archersdunord%40pt.lu?subject=
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Nous sommes 

Une association culturelle qui réunit des personnes d’origine portugaise mais aussi toutes celles et ceux 
qui souhaitent partager des moments de convivialité et de découverte.

Nous assurons 

Une communauté dynamique qui met en avant la culture portugaise tout en favorisant l’échange et 
l’intégration dans la vie locale.

Nous organisons 

Des soirées conviviales, des repas traditionnels, des événements culturels et nous participons active-
ment aux manifestations locales.

Es-tu intéressé?

Curieux(se) de découvrir de nouvelles cultures, de rencontrer des gens sympathiques et de partager de 
bons moments ? Alors rejoins-nous !

Tania Lopes

Tél : 691 81 63 02

E-mail : aptroisvierges25@outlook.com

Association Portugaise
de Troisvierges

Auto Cross Team
Weiswampach

Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Auto Cross Team Weiswampach 

L’équipe a été fondée en 2022. À l’époque, nous avons eu l’idée de créer cette équipe afin de représenter 
Weiswampach dans le domaine de l’auto-cross. Le club a été fondé par trois personnes qui sont encore 
aujourd’hui membres du comité.

Le président, Hary Tom, est actuellement le seul pilote du club. Il vient du sport automobile (Stockcar) 
et est passé à l’auto-cross, où il a couru avec sa BMW E36 Compact dans la série de plus de 1600 cm³. 
À Pâques 2023, il a participé pour la première fois à une course à Krautscheid.

En 2024, quatre nouvelles personnes ont rejoint le club pour nous aider lors d’événements (comme les 
journées portes ouvertes que nous organisons) ou dans l’atelier pour remettre le véhicule de course en 
état après chaque compétition.

En 2025, Tom a pris le départ dans une nouvelle catégorie avec son nouveau véhicule, une Audi A3 
Quattro. De plus, l’Auto-Cross-Team Weiswampach collabore désormais avec MW-Motorsport, une 
équipe allemande composée de quatre pilotes issus de différentes catégories. Ensemble, ils s’entraident 
pendant les courses, mais aussi avant et après celles-ci.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Sport automobile, course, plaisir

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

•	 Passion pour le sport automobile
•	 Bonne humeur
•	 Serviable et quelques connaissances en mécanique

mailto:aptroisvierges25%40outlook.com?subject=
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Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

Journée portes ouvertes en début d’année avec exposition de véhicules issus de la scène auto-cross.

Chaque course à laquelle nous participons.

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis.

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Tom Hary, Président

Tel : 661 744 827

E-mail : infos@act-weiswampach.com

Cercle Hippique de l’Oesling

Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Nous sommes le club d’équitation « Cercle Hippique de l’Oesling » : nous organisons des concours de 
dressage et de saut d’obstacles, ainsi que des journées d’équitation et des entraînements.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Intelligents, engagés, motivés

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Tout le monde est le bienvenu - même ceux qui n’ont pas de cheval.

Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

Notre principale compétition, le Jumping Weiswampach en juillet.

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis.

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Roger Leyder

Tél : 691 43 32 17

E-mail : info@jumping-weiswampach.lu

mailto:infos%40act-weiswampach.com?subject=
mailto:info%40jumping-weiswampach.lu?subject=


1312

Lo
is

ir
s

Lo
is

ir
s

Chorale Sainte-Cécile
Holler-Bënzelt-Bréidelt

Nous sommes

Notre chœur d’hommes de Holler, Binsfeld et Breidfeld a été fondé en 1939. Grâce à un groupe d’idéal-
istes, il a été possible de survivre jusqu’à aujourd’hui en tant que chœur d’hommes. Nos chanteurs 
apprécient également de chanter dans trois autres chœurs mixtes, mais ils sont toujours heureux de 
pouvoir se présenter en tant que chœur d’hommes.

Nous faisons

Nous chantons les messes de funérailles ensemble avec la chorale de Wampich, la chorale Heng-
escht-Fëschbich-Kaalber et les « Sänger van der Heid ». De cette façon, nous réunissons toujours une 
bonne équipe pour pouvoir interpréter un programme exigeant. Les moments forts pour nous sont 
toujours les messes de la kermesse dans les villages. Nous chantons aussi bien des chants profanes que 
religieux, comme par exemple le 4 octobre de cette année, où nous avons donné une prestation au 
musée de Bënzelt.

Es-tu intéressé ?

Si vous souhaitez participer, il serait bon que vous aimiez chanter et que vous ayez une belle voix.

Jean-Paul Welter, Holler

Tél : 998112

Sur la photo:
1ière rangée : Francis Welter, Sandy Kirtz, Jean-Paul Welter, Hilaire Johanns, Jean-Marie Braquet
2ième rangée: Jean Sadler, Fred Huet, Daniel Lamesch, Marcel Sietzen
3ième rangée : Romain Thill, Edmond Kremer, Ervé Gabriel, Gérard Lamesch, Serge Jacobs
Il manque : Ralph Braquet et Romain Kremer

Notre comité :
Président : Jean-Paul Welter
Vice-présidente et trésorière : Sandy Kirtz
Secrétaire : Edmond Kremer
Membres : Hilaire Johanns et Jean-Marie Braquet

Chorale Ste Cécile
Wäiswampich

Nous sommes

Notre chœur mixte, fondé en 1976, compte actuellement 26 chanteurs et chanteuses qui se sont donné 
pour mission d’accompagner et d’enrichir, par le chant, des événements religieux et profanes.

Nous chantons

•	 Lors des messes à l’église de Wampach (le samedi soir)
•	 Lors des fêtes religieuses
•	 Aux messes de mariage (sur demande)
•	 Aux baptêmes (sur demande)
•	 Aux messes de funérailles
•	 Lors de concerts de musique sacrée ou profane

Nos répétitions ont lieu en général une fois par semaine, le jeudi de 20h à 21h30, à l’église de 
Weiswampach. Il n’est pas nécessaire de connaître le solfège – toute personne ayant envie et plaisir à 
chanter est chaleureusement la bienvenue.

Nous offrons 

•	 Une belle convivialité ainsi que la possibilité de partager ton enthousiasme pour la musique et le 
chant dans une ambiance amicale, avec d’autres passionnés

•	 Des fêtes conviviales et des excursions

Es-tu intéressé ? N’hésite pas à contacter l’une de nos personnes de contact :

Edmond Kremer, chef de chœur

Tél : 621 360 745

Carine Kremer-Landers, secrétaire

Tél : 621 360 744
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Ciné Orion asbl

Nous sommes une asbl qui maintient en vie et en activité le cinéma régional du Nord

Nous sommes 28 membres qui s’engagent à tour de rôle pour permettre chaque jour aux visiteurs de 
voir un film actuel dans un cinéma moderne.

Nous représentons une offre régionale dans l’art cinématographique.

Nous organisons chaque jour au mieux possible la billetterie, le comptoir ou la technique indispen-
sable à la projection des films.

Nous offrons un cadre agréable pour les bénévoles. En contrepartie, chaque membre peut aller voir 
tous les films gratuitement.

Es-tu intéressé de nous aider ?

Cela nous ferait énormément plaisir, car chaque membre supplémentaire facilite l’organisation des 
nombreux services nécessaires pour garantir nos séances de cinéma.

Dif Differding

Tél : 661 99 88 31

E-mail : difdif@orion.lu

CIS Ëlwen &
Amicale vam CIS Ëlwen

Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Nous sommes les pompiers de Troisvierges. D’une part, nous aidons les personnes en détresse, que ce 
soit lors d’urgences médicales, d’incendies ou d’accidents. Avec l’Amicale, nous organisons toutes les 
activités festives telles que le grand feu.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Disponible, motivé, responsable

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Motivation, temps, une certaine condition physique de base, responsabilité

Quelle est votre fête ou activité la plus marquante chaque année ?

Le grand feu est chaque année une belle fête!

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Ké Zoenen

Tél : 49771 5151

E-mail : ke.zoenen@cgdis.lu

mailto:difdif%40orion.lu?subject=
mailto:ke.zoenen%40cgdis.lu?subject=
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Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Une à deux fois par semaine, nous nous entraînons au tennis de table (adulte et enfants)

Notre saison dure de septembre à avril.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Sympathique, conviviale et fair

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Du plaisir à pratiquer du sport et l’envie de passer une soirée conviviale après l’entraînement ou le 
match.

Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

L’Interclub et la fête BBQ pour clôturer la saison.

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis.

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Tom Stephany

Tél : 621 257 490

E-mail : stephany@pt.lu

Dëschtennis Ëlwen Elterenvereenigung 
Wäiswampich

Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Nous sommes les parents d’enfants de l’école primaire de Weiswampach, la Wämper Schull, et nous 
organisons des activités de loisirs pour les enfants. 

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Fun, familial, ouvert

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Tous les parents ayant des enfants à la Wämper Schull, à partir du cycle 1, peuvent rejoindre notre asso-
ciation - soit au sein du comité (s’il reste une place libre ; le comité est composé de max. 9 personnes), 
soit dans notre groupe de bénévoles. Il faut être motivé pour organiser avec d’autres parents des activ-
ités amusantes, avec et pour ses propres enfants ansi que tous les enfant. Le but est que tout le monde 
s’amuse et passe un bon moment ensemble.

Quelle est votre fête ou activité la plus marquante chaque année ?

Bal de carnaval pour enfants (Kannerfaasbal)

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis

mailto:stephany%40pt.lu?subject=
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Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Via un membre du comité (Elisabeth dos Santos, Eva Maria Palm, Anja Mousel, Eric Palmeiro, Gina 
Streicher, Françoise Olinger, Ina Wolff, Sandra Terni) ou

Jessica Classen, présidente

Tél : 691 711 229

Si tu souhaites soutenir nos projets financièrement, tu peux le faire en achetant une carte de membre 
(15€/famille/an) ou en nous sponsorisant un lot pour la tombola.

Fraen a Mammen
Gemeng Wäiswampech

Nous sommes

L’association « Fraen a Mammen Gemeng Wäiswampich »

En 1976, l’association « Fraen a Mammen Holler, Bënzelt, Bréidelt » a été fondée. Au cours des années, 
nous avons pu accueillir de nombreux membres des localités de Weiswampach, Beiler et Leithum. Du-
rant l’assemblée générale en 2013, il a été décidé de changer le nom vers « Fraen a Mammen Gemeng 
Wäiswampich »

L’assoication est actuellement composée de 98 membres dont 11 femmes qui forment le comité.

Nous représentons

La promotion de la vie communautaire au sein de nos villages par l’organisation d’activités diverses.

Nous organisons

•	 Cuisson de gaufres, cafés-rencontres
•	 Préparation de petits sandwichs et de tartines, service de vin d’honneur
•	 Remise annuelle d’un chèque pour une bonne cause
•	 Petit don chaque année pour le Télévie et le Téléthon
•	 Excursion annuelle.

Les membres reçoivent 4 fois par an le journal « Marienland » de notre fédération nationale ACFL 
(Action Catholique des Femmes du Luxembourg).

Es-tu intéressé ? Tu peux devenir membre en payant une cotisation de 15,00€.

Marie-Paule Johanns-Hamer, Présidente

Tél : 621 691 330

E-mail : johannsh@pt.lu

mailto:johannsh%40pt.lu?subject=
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Ëlwen

Nous sommes Gaart an Heem de Troisvierges. 

Nous représentons les fleurs, les potagers, les arbres fruitiers.

Nous organisons chaque année la fête des mères, jugeons les décorations forales sur les maisons avec 
une remise de prix. Nous participons à certaines activités communales et proposons des cours comme 
p.ex. des cours de compositions florales adaptées à la saison. 

Es-tu intéressé de nous rejoindre ?

Henriette Turmes-Schmitz

Tél : 997216 / 612166697

E-mail : turmesre@pt.lu

Nous sommes l’association « Gaart an Heem Holler, Bënzelt, Bréidelt asbl »

Fondée en 1953, l’association compte désormais 90 membres dont un comité de 8 personnes.

Nous représentons l’embellissement de nos villages par la plantation de fleurs et de légumes par nos 
membres. Par l’organisation de diverses fêtes, nous promouvons la vie communautaires au sein des 
villages de la commune.

Nous organisons

•	 Fête de la Saint-Antoine avec la vente aux enchères traditionnelle de produits à base de porc (Kën-
nbackestee) à Binsfeld et le repas à Beiler, chaque année en janvier,

•	 Nous aidons lors du nettoyage de printemps dans les trois villages,
•	 Pour la fête des mères, nous offrons un petit cadeau à nos mamans,
•	 Les parterres de fleurs à Bënzelt et les fleurs devant l’église de Bënzelt sont entretenus,
•	 Excursions.

En tant que membre, on reçoit quatre fois par an le journal de « Gaart an Heem » avec des informations 
utiles pour le jardin.

Es-tu intéressé ? Tu peux devenir membre en payant une cotisation de 15,00€.

Hilaire Johanns, Président

Tél : 691 846 414

E-mail : johannsh@pt.lu

Gaart an Heem
Holler, Bënzelt, Bréidelt asbl

mailto:turmesre%40pt.lu?subject=
mailto:johannsh%40pt.lu?subject=
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Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Nous sommes les Scouts de Clervaux.

Nous sommes environ 70 enfants et jeunes (accompagnés d’une belle équipe de chefs motivés), qui se 
retrouvent chaque semaine pour passer du temps ensemble. Que ce soit pour sculpter, cuisiner, bri-
coler, découvrir la forêt ou simplement rire ensemble – il se passe toujours quelque chose chez nous.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Plaisir, amitié, action

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Envie d’aventure, ne pas avoir peur de se salir un peu et toujours prêt à essayer quelque chose de nou-
veau !

Quelle est votre fête ou activité la plus marquante chaque année ?

Sans aucun doute : le camp !

Des plus petits (les castors – à partir de 6 ans) jusqu’aux plus grands (les CaraPios – jusqu’à 17 ans), 
nous dormons entre 4 et 14 jours sous tente, cuisinons sur feu de bois, découvrons de nouveaux en-
droits (même à l’étranger !) et créons des souvenirs inoubliables.

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis

(= Amitié, feu de camp, tente – que demander de plus ?)

Guiden a Scouten
St Benoit Cliärref

Tu es prêt à nous rejoindre ?

Alors viens nous rendre visite! 

Mi-septembre, nous organisons une réunion découverte où tu peux tout essayer. Si tu rates la date – pas 
de souci : tu peux également venir à une réunion à tout autre moment de l’année et essayer !

Schroeder Selina

Tél : 661 790 522

E-mail : info@klierf.lgs.lu

mailto:info%40klierf.lgs.lu?subject=
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Jeunesse Bënzelt – Holler - Bréidelt 

 

 
 
Ween se der a wat maacht der? 
Mer sen een Veräin van jonke Lekt di afgesehn van engem Bal o traditionell Eventer 
organiséieren wi d‘Kiermes, d’Burrigbrennen oder den Mai Kranz. 
  
Wat fir engt Fest/Aktivitéit ass all Joers een Highlight bei eech?  
Eisen Usterbal, den Adventspatt an säit letztem Joer o eisen Trëppeltour am 
Summer 
  
Wat muss e matbréngen fir bei eech Member ze gënn?  
16 Joer an Motivatioun 
  
Wi gesegt e klassischen Verengsowend bei eech aus? Beschreif et anhand van 3 Emojis. 

🍻🍻🚀🚀💃💃 

Wi giffen eech anner Verenger an 3 Wierder beschreiwen?  
Engagéiert, spontan an authentisch 
    

Du hass na net ëmgebleedert? Dann zéck net a gräif zum Telefon: 
[Amélie Koch, 621 395 445, jeunessebhb@yahoo.com] 
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Jeunesse
Bënzelt, Holler, Bréidelt

Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Nous sommes une association de jeunes gens qui, en plus d’un bal, organisent des événements tradi-
tionnels tels que la kermesse, le bûcher de Carnaval ou la couronne de mai.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Engagé, spontané et authentique

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Au moins 16 ans et de la motivation.

Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

Notre bal de pâques, le pot de l’avent et depuis l’année passée notre randonnée d’été.

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis.

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Amélie Koch

Tél : 621 395 445

E-mail : jeunessebhb@yahoo.com

Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Nous sommes la Jeunesse de Weiswampach. Nous organisons des bals, la kermesse, le bûcher de car-
naval, nous nous retrouvons dans notre salle et sortons ensemble.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Jeune, dynamique et COOL

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Au moins 16 ans et ne pas être marié.

Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

Le légendaire HOUSE vs ROCK AM SEE.

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis.

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Tom Pereira

Tél : 691 237 283

E-mail : jeunesse-wwp@hotmail.de

Jeunesse va
Wäiswampich

mailto:jeunessebhb%40yahoo.com?subject=
mailto:jeunesse-wwp%40hotmail.de?subject=
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CIS Wäiswampich an Ëlwen

Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Nous sommes les Jeunes Sapeurs-Pompiers du CIS Weiswampach et Troisvierges – une équipe de je-
unes motivée et dynamique âgée de 7 à 16 ans, qui s’intéresse au service de secours.

Chez nous, on apprend non seulement les bases techniques du métier de pompier, mais on met aussi 
un grand accent sur l’esprit d’équipe, l’engagement, le sport et la cohésion.

En plus des exercices pratiques, nous organisons aussi des activités sympas comme un camp, des rally-
es, diverses excursions… et nous participons à un championnat de natation ainsi qu’à une course cross.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Serviable, dynamique, équipe

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Pour devenir membre chez nous, il faut être motivé et avoir un intérêt pour la cohésion, l’esprit d’en-
traide et le monde des pompiers.

Tu dois être prêt(e) à apprendre de nouvelles choses, à travailler en équipe et à participer régulièrement 
aux activités.

Âge : à partir de 7 ans, tu peux rejoindre les Jeunes Sapeurs-Pompiers.

Aucune connaissance préalable n’est requise – juste l’envie de participer avec enthousiasme !

Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

Exercice de 24 heures, camp, parcs d’attractions

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis.

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Nadia Huet

Tél : 691 839 096

E-mail : huet_nadia@hotmail.com

mailto:huet_nadia%40hotmail.com?subject=
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Anne asbl

Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Le Jugendtreff Norden est un service de jeune régional pour les jeunes entre 12 et 26 ans. Hormis ses 
maisons de jeunes à Troisvierges, Clervaux et Hosingen, le Jugendtreff Norden propose de nombreuses 
activités pendant toute l’année, des formations et des colonies qui s’orientent aux besoins des jeunes.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Ouvert, empathique, diversifié

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Il faut être âgé entre 12 et 26 ans et remplir sa fiche de membre. La bonne humeur et la motivation sont 
également toujours la bienvenue :-)

Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

Nos Projets pédagogiques sont toujours très appréciés. Mais aussi nos sorties classiques à Aqualand, à 
Europapark, au hall de trampolins et au parc d’escalade ont beaucoup de succès.

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis.

Ces 3 émojis sont importants pour nous au quotidien avec les jeunes :

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Nathalie Schmitz

Tél : 621 254 766

E-mail : direction.jsic@elisabeth.lu

LëtzCare

Nous sommes

Une organisation humanitaire basée à Weiswampach, Luxembourg, engagée à apporter soutien, soli-
darité et dignité là où le besoin est le plus urgent.

Nous représentons

•	 Les personnes en situation de handicap
•	 Les personnes âgées et malades
•	 Les enfants ayant des troubles du développement
•	 Les hôpitaux, les écoles et les associations

Nous faisons

•	 Plus de 5 projets humanitaires menés à bien
•	 Dons de matériel médical et éducatif à plus de 20 communes
•	 Membre officiel depuis 2025 de Info-Handicap – Conseil national des personnes handicapées au 

Luxembourg
•	 Lauréat d’un prix pour l’engagement humanitaire – remis par la Présidente de la République de 

Macédoine du Nord et Macedonia2025

Es-tu une personne qui croit en l’humanité et la solidarité ? Dans ce cas, tu es au bon endroit chez 
nous !

Safet Alili, président

E-mail : info@letzcare.eu / safetlux@pt.lu

mailto:direction.jsic%40elisabeth.lu?subject=
mailto:info%40letzcare.eu?subject=
mailto:safetlux%40pt.lu?subject=
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Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Nous sommes le syndicat d’intérêts de Binsfeld, Holler et Breidfeld. Depuis plus de 35 ans nous entre-
tenons le musée rural de Binsfeld qui présente la vie dans les villages d’antan de manière authentique. 
Nous exploitons également une maison de vacances moderne où des groupes jusqu’à 20 personnes 
peuvent passer des vacances inoubliables à Binsfeld.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

De plein cœur <3

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Beaucoup de motivation, de la volonté et du temps ;-)

Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

Définitivement la fête de la pomme de terre à Binsfeld où nous sommes un des organisateurs.

À quoi ressemble une soirée typique chez vous ? Décris-la à l’aide de 3 emojis.

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Fred Huet

Tél : 691 845 662

E-mail : info@museebinsfeld.lu

Musée Binsfeld - Interessenverein
Binsfeld-Holler-Breidfeld asbl

Sänger van der Heid
Holler, Bënzelt, Bréidelt

Nous sommes les « Sänger van der Héid » de Holler, Bënzelt et Breidfeld.

Le club a été fondé en 1987. Nous sommes 21 membres actifs dont 15 femmes et 6 hommes.

Nous représentons les valeurs de la convivialité et de la cohésion, ainsi que la volonté de préserver 
les valeurs culturelles et chrétiennes.

Nous faisons

•	 Nous chantons les messes dominicales avec le chœur d’hommes,
•	 nous chantons lors de mariages, baptêmes, messes de kermesse…,
•	 chaque année, nous chantons une messe dans une maison de retraite,
•	 nous participons aux rencontres de chorales,
•	 nous aidons à la fête de Saint Antoine en janvier,
•	 tous les deux ans, nous faisons une excursion,
•	 chaque année, nous remettons un chèque pour une bonne cause.

Ceux qui chantent activement avec nous reçoivent quatre fois par an le journal « Canticum Novum » 
de l’association Pius.

Es-tu intéressé ? Tu peux devenir membre avec une cotisation de 10,00€.

Le chant te fait plaisir ? Nous serions ravis de t’accueillir dans notre chorale. Les répétitions ont lieu 
chaque marde de 19 :30 heures à 21 :00 heures à Binsfeld dans la salle de classe de l’ancienne école. 

Marie-Paule, Johanns-Hamer Présidente

Tél : 621 691 330

E-mail : johannsh@pt.lu

mailto:info%40museebinsfeld.lu?subject=
mailto:johannsh%40pt.lu?subject=
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Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Nous sommes un club de natation, « Schwamm a Spaass Elwen ».

Nous offrons des Cours de Natation pour enfants et adultes, de l’Aquagym et de l’Aquabike à la piscine 
de Wincrange à la suite de transformations de la piscine de Troisvierges.

Comment les autres associations vous décriraient-elles en trois mots ?

Activités pour tous

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Plaisir, joie, jouissance de bouger dans l’eau pour faire du bien pour sa santé.

Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

La joie des enfants à l’occasion de la remise de leurs diplômes bien mérités à la fin de la saison.

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Romain Plümer

Tél : 691 580 221

Syndicat d’initiative et de 
tourisme

Weiswampach, Beiler, Leithum

Qui êtes-vous et que faites-vous en tant qu’association ?

Nous soutenons les événements locaux et les activités touristiques dans la commune de Weiswampach 
en :
•	 co-organisant des événements locaux ;
•	 mettant à disposition du matériel qui peut être loué (camion frigorifique, chalets, tentes, etc.).

Que faut-il apporter pour devenir membre chez vous ?

Nous avons des membres, des sympathisants et des donateurs. Tout le monde peut devenir membre à 
condition de payer la cotisation.

Quelle est votre fête/activité la plus marquante chaque année ?

Chaque année, l’EGT (Europäisches Gespanntreffen, rencontre européenne des side-cars) est un mo-
ment fort. Cette année, il s’est déroulé du 28 au 30 août 2025 ; il y avait 732 participants avec 687 side-
cars.

Tu n’as pas encore tourné la page ? Alors n’hésite pas et contacte-nous :

Henri Rinnen, président

Tél : 691 998 493

Jos Vesque, secrétaire

Tél : 661 223 662

E-mail : syndicat.wbl@hotmail.com

mailto:syndicat.wbl%40hotmail.com?subject=
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Société de musique de la
commune de Weiswampach

Nous sommes la société de musique de la commune de Weiswampach. Fondée en 1888, elle se com-
pose actuellement de 54 membres actifs et inactifs.

Depuis 2011, Alexandre Brisbois est notre dirigeant. Jean Haas est Président.

Nous représentons l’unité par la musique et vivons pour les bons moments ensemble.

Nous faisons

Comme évènements musicales, nous organisons chaque année en janvier notre concert gala et au prin-
temps notre concert printanier (où nous jouons nous-mêmes ainsi que 2 à 3 autres formations musi-
cales) au Centre Culturel. De septembre à juillet, nous participons également à d’autres concerts dans 
notre commune, au Luxembourg et parfois dans les pays voisins. Nous accompagnons des cérémonies 
religieuses et profanes telles que les communions, la messe de la Sainte-Cécile et la procession de la 
kermesse, ainsi que des inaugurations officielles et des commémorations.

En tant qu’événement non musical, nous organisons en août, en collaboration avec les Wämper Frënn 
et le Celtic Dikkrich, le « Wämper Triathlon ».

Es-tu intéressé ?

Jean Haas

Tél : 621 541 158

E-mail : waemper_musik@pt.lu

mailto:waemper_musik%40pt.lu?subject=





